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sPeCIAL INFoRMATIoN
 - The appliance may be used by children over 8 

years of age and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or a lack of ex-
perience and expertise, provided that they are 
supervised or they have been instructed on how 
to use the appliance safely and have understood 
the potential risks. Children must never play with 
the appliance. Cleaning and user maintenance 
must not be carried out by children without 
supervision.
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oPeRATIoN

1. General information
This manual is intended for appliance users and qualified con-
tractors.

 Note
Read these instructions carefully before using the appli-
ance and retain them for future reference. Pass on these 
instructions to a new user if required.

1.1 Safety instructions

1.1.1 Structure of safety instructions

!  KEYWORD Type of risk
Here, possible consequences are listed that may result 
from failure to observe the safety instructions.
	f Steps to prevent the risk are listed.

1.1.2 Symbols, type of risk

symbol Type of risk
 
 

Injury 
 

 
 

Electrocution 
 

 
 

Burns
(burns, scalding) 

1.1.3 Keywords

KeYwoRd Meaning
DANGER Failure to observe this information will result in serious 

injury or death.
WARNING Failure to observe this information may result in serious 

injury or death.
CAUTION Failure to observe this information may result in non-seri-

ous or minor injury.

1.2 Other symbols in this documentation

 Note
General information is identified by the adjacent symbol.
	f Read these texts carefully.

symbol Meaning
 
 

Material losses
(appliance damage, consequential losses and environmen-
tal pollution)

 
 

Appliance disposal 
 

	f This symbol indicates that you have to do something. The ac-
tion you need to take is described step by step.

1.3 Units of measurement

 Note
All measurements are given in mm unless stated oth-
erwise.

2. Safety

2.1 Intended use
The unit is intended to be used for the controlled ventilation of 
office spaces, training rooms or other comparable facilities with 
a high person density.

Comparable facilities:
 - Classrooms
 - Nurseries
 - Places of assembly
 - Waiting rooms (e.g. in medical practices)
 - Commercial premises
 - Sales rooms
 - Fitness studios
 - Pubs
 - Gyms

The unit can be used safely by untrained persons. The unit can 
also be used in domestic environments, e.g. for home ventilation, 
as long as it is used in the same way.

Observation of these instructions and of the instructions for any 
accessories used is also part of the correct use of this appliance.

Always operate the unit with all its protective equipment installed 
and in accordance with the conditions stated in the specification.

Any other use beyond that described shall be deemed inappro-
priate.

The following are deemed inappropriate:
 - The use of grease-contaminated extract air, explosive gases, 

dust-polluted air and adhesive or abrasive (erosive) particles
 - Construction drying on new builds or renovated buildings
 - Converting, tampering with or modifying the unit
 - The use of fixings of any type on the unit which are not spec-

ified by us

Never connect cooker hoods or dryers to the ventilation system.

Do not install the unit in the vicinity of flammable liquids or gases, 
in swimming pools, or where it will be exposed to chemicals.

Never install the unit in wet rooms.

The unit is not suitable for applications where the supply air 
must meet specific hygiene requirements, e.g. hospital operat-
ing rooms.

!

!
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2.2 General safety instructions

!  WARNING Injury
The appliance may be used by children over 8 years of 
age and persons with reduced physical, sensory or men-
tal capabilities or a lack of experience and expertise, 
provided that they are supervised or they have been 
instructed on how to use the appliance safely and have 
understood the potential risks. Children must never play 
with the appliance. Cleaning and user maintenance must 
not be carried out by children without supervision.

 WARNING Injury
The discharged cold air can cause condensation to be 
formed in the vicinity of the air discharge.
	f Ensure that no risk of slipping due to wet conditions 
or ice formation occurs on adjacent footpaths and 
driveways at low temperatures.

We guarantee trouble-free function and operational reliability 
only if original accessories and spare parts intended for the unit 
are used.

Never operate the unit without filters.

In the event of damage, disconnect the unit from the power supply.

Isolate the unit from the power supply before carrying out cleaning 
and maintenance work.

A safety switch switches off the fans if the unit cover is opened 
while the unit is in operation. The safety switch must not be de-
activated. Avoid contact with the rotating fan as this can lead to 
severe injury.

Operation with open flue combustion equipment for homes with 
ventilation systems is subject to DIN 1946-6. Please comply with 
the fire safety requirements and the ZIV (Federal Association of 
Chimney Sweeps) datasheet. The local flue gas inspector must 
be consulted.

Never adjust the settings of supply and extract air vents inside the 
rooms. These have been set up by a qualified contractor during 
commissioning.

2.3 Test symbols
See type plate on the appliance.

3. Appliance description
The appliance is a decentralised ventilation unit with heat recov-
ery. One unit is deployed in each room for controlled ventilation. 
The outdoor air and the exhaust air are routed through the ex-
ternal wall.

The unit is equipped with a programmable logic controller which 
enables you to adjust the unit to your individual requirements. The 
required level of ventilation can be set using individual time pro-
grams, with optional integration of, e.g. CO2, VOC or PIR sensors 
(motion sensors). If a power outage occurs, the control unit will 
retain the set parameters. The units can be networked to allow 
adjustment and monitoring from a central point.

Extract air and outdoor air are filtered by separate filters. The ex-
tract air and outdoor air flow through a cross-countercurrent heat 
exchanger. The outdoor air absorbs heat taken from the extract air. 
This enables a large proportion of thermal energy to be recovered.

3.1 Equipment features and functions
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Temperature and humid-
ity controlled preheating 
coil
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Reheating coil x x x    x x x    
Fault indicator x x x    x x x    
Expansion board x x x    x x x    

The expansion board provides inputs and outputs for the following 
functions that need to be connected externally.
expansion board 
functions

            

Interm.vent x x x    x x x    
Minimum vent. x x x    x x x    
External smoke alarm x x x    x x x    
Ext. off x x x    x x x    
External hydraulic re-
heating coil

x x x       x x x       

4. Settings

4.1 Switching the appliance on

D
00

00
09

65
89

1

1 ON/OFF switch

When the power supply is switched on using the ON/OFF switch, 
the control unit starts up the system and the "Alarm" button flash-
es red.

 Note
Do not press any buttons while the system is starting up.

After the system has started up, the default display is shown.
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4.2 Programming unit
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The unit's programming unit comprises a display and 6 buttons. 
The "Alarm" button reports accumulated fault and maintenance 
messages by permanently illuminating or flashing red. The "Prg" 
button illuminates orange when performing entries on the pro-
gramming unit; the other buttons illuminate green.

4.2.1 Buttons

symbol designation Menu guidance function Parameter 
function

 "Alarm" button To open current messages  - 

Prg "Prg" button To open "Explorer" menu struc-
ture

 - 

Esc "Esc" button To skip back to the next higher 
menu level

To discard a value 
and go back

↑ "Up" button To move upwards within a menu To increase a 
value

↵ "Enter" button To jump to a submenu or con-
firm a selected menu item

To save a value 

↓ "Down" button To move downwards within a 
menu

To reduce a value 

4.2.2 Default display

The display has 8 lines containing the following information:

Line
1 Cursor (flashing), time, day of the week, date
2 Separator bar
3/4 Operating mode and fan stage (plain text), fan stage (symbol), oper-

ating mode (symbol), season (symbol)
5/6 Room temperature
7 Current function in "Auto" mode
8 Current unit, unit type

Adjusting the display contrast

       + Prg + ↑    To increase the contrast 

       + Prg + ↓   To reduce the contrast 

4.2.3 Symbols

designation description
 
 

Unit Off 
 

"Unit Off" mode switches off the fans perma-
nently. 

 
 

Fan stage 0 
 

The unit is ready for operation. The fans are off. 
 

 
 

Fan stage I 
 

  
 

 
 

Fan stage II 
 

 
 

 
 

Fan stage III 
 

 
 

 
 

Fan stage IV 
 

 
 

 
 

Automatic mode: 
timed 

The unit is currently operating according to a 
time program. 

 
 

Automatic mode: 
VOC/CO2 

The unit is currently being controlled via the VOC 
sensor or CO2 sensor. The abbreviation VOC re-
fers to the group of Volatile Organic Compounds.

 
 

Automatic mode:  
PIR 

The unit is currently being controlled by the 
motion sensor. 

 
 

Manual mode 
 

 
 

 
 

NightCooling 
 

The unit is currently running in the "night cool-
ing" function. 

 
 

Summer 
 

 
 

 
 

Winter 
 

 
 

 
 

Heating 
 

The symbol is displayed if the electric preheating 
coil, the electric reheating coil or the hydraulic 
reheating coil are active.

 
 
 

Fire / smoke 
 
 

The smoke alarm has responded. It is a require-
ment for a smoke alarm (available as an acces-
sory) to be connected to the optional expansion 
board.

 
 

Maintenance 
 

Filter and maintenance information 
 

 
 

Open contact 
 

The unit cover is open or the condensate level is 
too high. 

 
 

Note 
 

Warning notice 
 

1
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4.3 Operating modes
Three operating modes can be selected in the default display.
 - Unit Off
 - Manual
 - Auto

4.3.1 "Manual" mode

In "Manual" mode, the unit operates according to the values which 
have been set manually.

You can activate the operating mode as follows:

↵ 	f Press the "Enter" button.

↑ 
 

	f Press the "Up" button repeatedly until "Manual" mode 
is displayed.

↵ 	f Press the "Enter" button.

↑ 
 

	f Press the "Up" button repeatedly until the required 
fan stage is displayed.

↵ 	f Confirm with the "Enter" button.

The unit starts up. It takes approximately 10 minutes for the unit 
to become fully operational, during which the "Unit Off" symbol 
flashes. The "Manual mode" symbol is then displayed.

4.3.2 "Auto" mode

In "Auto" mode, the unit is controlled automatically.

You can activate the operating mode as follows:

↵ 	f Press the "Enter" button.

↑ 
 

	f Press the "Up" button repeatedly until "Auto" mode is 
displayed.

↵ 	f Confirm with the "Enter" button.

In "Auto" mode, the unit regulates air capacity according to prior-
ities. The priority depends on the installed sensors. The sensors 
can also be connected and commissioned retrospectively.

 Note
Additional sensors may only be installed and commis-
sioned by a qualified contractor.

Priority designation Availability
High Active frost protection 

 
 
 
 
 

Only units with the hx module have this 
function. The hx module is an additional 
energy saving control function which 
allows you to activate the preheating coil 
dependent on humidity levels. It does this 
by using a dew point calculation based on 
the hx diagram.

  Active cooling Only units with a cooling unit have this 
function.

Medium NightCooling Standard
Minimum vent. Standard
Interm.vent This function is not available for all units.

  
 
 
 

External 0-10 V 
 
 
 

This function is not available for all units. 
The unit's air capacity can be regulated by 
means of an external 0-10 V signal. When 
this function is enabled, other parameters 
for controlling air capacity are inactive.

Low VOC/CO2 Sensor available as accessory
 Time program Standard
 Motion sensor Sensor available as accessory

4.3.3 "Unit Off" mode

"Unit Off" mode switches off the fans permanently.

You can activate the operating mode as follows: 

↵ 	f Press the "Enter" button.

↑ 
 

	f Press the "Up" button repeatedly until "Unit Off" 
mode is displayed.

↵ 	f Press the "Enter" button twice.

The unit switches off the ventilation after a few minutes. The dis-
play shows the "Unit Off" symbol. 
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4.4 Menu structure (Explorer)
The Explorer is the menu structure in the programming unit. This 
menu structure enables you to adjust the unit to your own re-
quirements.

Proceed as follows to access the menu structure from the default 
display.

Procedure without password protection:
Prg 
 

	f Press the "Prg" button. The display switches to the 
main menu.

Procedure with password protection:
Prg 
 

	f Press the "Prg" button. The display switches to the 
password prompt.

↑ 
 

	f To select the password, press the "Up" button multi-
ple times.

↵ 
 
 

	f To confirm the password, press the "Enter" button. 
If the correct password has been entered, the main 
menu will be shown.

 Note
If the wrong password is entered three times, password 
entry is temporarily locked. The remaining lock time is 
shown when further attempts are made to enter a pass-
word.

4.4.1 Using Explorer

Use the "Up" or "Down" buttons to select the line in which you 
wish to perform settings. To help you navigate, a marker arrow 
is shown in front of the line that you have selected. Confirm with 
the "Enter" button.

Example: Setting the language
Prg 
 

	f Press the "Prg" button. The display switches to the 
main menu.

↓ 
 

	f Press the "Down" button repeatedly until the marker 
arrow is in front of the "Lang." line.

↵ 	f Press the "Enter" button.

↑ ↓ 
 

	f Press the "Up" or "Down" button repeatedly until the 
required language is displayed.

↵ 	f Confirm with the "Enter" button.

Esc 
 

	f Press the "Esc" button repeatedly until you see the 
default display.

4.5 Main menu

 Note
Not all unit parameters and values are displayed in the 
different menus; it depends which type of unit and ac-
cessories are connected.

submenus description
Status To display actual statuses
Time program To set the time, date and seven-day program
Display To adjust the display
NightCooling To enable the "night cooling" function
Interm.vent To enable and adjust the "intermittent ventilation" function
Min. vent. To switch the "minimum ventilation" function on and off
FilterReset To reset the filter runtime
Service Password-protected menu for service technicians only
Master Password-protected menu for setting parameters at the 

factory
Info Information menu
Lang. To select the language for the display

4.6 Status
The "Status" menu displays the unit's operating statuses. The "Sta-
tus" menu does not show a list of the submenus. The first submenu 
is displayed when you call up the "Status" menu. Use the "Up" and 
"Down" buttons to switch to the next submenu.

submenus description
Temp.sensor Displays the current temperatures (outdoor air, supply air, 

extract air and exhaust air)
CoolingUnit Displays the specification and status of the cooling unit
Temp.sensor exp 
 
 

Displays the temperature at the hydraulic reheating coil 
(if installed). The menu is only displayed if the unit is 
equipped with the optional expansion board and if the 
function is enabled.

Fan Displays the current operating status of the fans (air capac-
ity as a percentage and speed for supply air and extract air)

Filter 
 
 
 
 

Displays the filter lifetime, filter runtime and the remaining 
filter runtime until the next recommended filter change. 
The filter lifetime is the value determining time-based 
filter replacement; after expiry of this period, a prompt to 
replace the filters is displayed. The filter lifetime can be 
adjusted by the qualified contractor.

VOC/CO2 Indicates whether a VOC or CO2 sensor has been activated
VOC/CO2 
 

If a VOC or CO2 sensor has been activated, the current levels 
of these pollutants in the room are displayed along with 
the set limit.

PIR Indicates whether the motion sensor has been activated
PIR If the motion sensor is activated, the runtime, stage and 

type of contact are displayed.
ShutoffDampers Current position of the shut-off dampers
Bypass Current position of the bypass flap
Heating Displays the currently activated heating
El. heater NW 
enable 

Shows which individual unit groups are currently enabled 
for heating

Smoke alarm Shows the current setting of the smoke alarm
Hours run Displays the hours run by the unit
hxModule Current values of the hx module
hxModule Status of the hx module
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4.7 Time program
The "Time program" menu contains menus which you can use to 
set the switching times for the unit.

4.7.1 Date/Time

In the "Date/Time" menu, you can set the current date and the 
time. The date and time adjust automatically for the summer/win-
ter daylight saving time switchover. The "Summer" and "Winter" 
symbols in the default display tell you whether the unit is working 
on summer or winter time. If there is a power failure, the back-up 
battery in the controller saves the current date.

4.7.2 Time base

For the time programs, each 24-hour day is divided into blocks 
of time. In the "Timing" menu, you can choose between three 
timings. The "Timing options" table shows the three possible time 
bases and the associated blocks of time.

In the "Day program" menu, you can specify the fan stage for each 
block of time in the day.

 Note
You can only select one time base. The selected time base 
applies to all four day programs P1 to P4. We recommend 
time base 2.

Time base 1 allows you to assign fan stages to 1.5 hour blocks 
of time.

Time base 2 provides 1-hour blocks of time between 06:00 and 
22:00, one setting for 22:00 to 24:00 and one setting for 0:00 to 
06:00.

Time base 3 provides 1-hour blocks of time between 08:00 and 
22:00, one setting for 22:00 to 24:00, one setting for 0:00 to 04:00 
and 2-hour blocks between 04:00 and 08:00.

4.7.3 Day program

In the "Day program" menu, you can set the day programs P1 to P4. 
You can choose between the day programs and assign individual 
settings for each one. A fifth day program is also available; fan 
stage 0 is always set for this program.

The display shows you which day program is currently called up 
and which time base is selected.
	f Select one of the 5 fan stages for each block of time. 

The fan stages are shown as horizontal lines. Fan stage I is rep-
resented by one horizontal line. Fan stages II, III and IV are re-
spectively represented by two, three and four horizontal lines 
arranged one above the other. The display for fan stage 0 does 
not have a horizontal line.

Example:
Time base: ... 4 … 8 … 10 … 12 … 14 … 16 … 18 … 20 … 22
P1:

In the example, the unit is running in "Auto" mode, as follows:

Time stage
0:00 - 8:00 I
8:00 - 19:00 IV
19:00 - 21:00 II
21:00-0:00 0

The unit is delivered with pre-defined standard settings. Adjust 
these settings if required.

4.7.4 Seven-day program

In the "Seven-day program", you can set a day program for each 
individual day of the week.

The "Program overview" shows the days of the week. Below the 
days of the week is where you set the day program (P1, P2, P3, 
P4, P5) for each individual day.

The unit is delivered with pre-defined standard settings. Adjust 
these settings if required.

4.8 Display
In the "Display" menu, you can set how long the lighting is acti-
vated for. By setting passwords, you can protect the programming 
level and Explorer from unauthorised access.

4.8.1 Lighting

In the "Lighting" menu, you can switch the lighting on or off man-
ually.

Under "Auto", you can specify a time after which the lighting 
switches off automatically. To activate this function, the value in 
the "Manual" line must be set to "On".

Under "DefaultDisp", you can specify a time after which the default 
display is shown again if no button has been pressed.

4.8.2 Program

To protect the settings from unauthorised persons, you can assign 
a password in the "Program" menu.

You can define a lock time for "tSchutz". After the wrong password 
has been entered three times, this lock time must then elapse 
before a password can be entered again. To activate this function, 
the value in the "Actve" line must be set to "Yes".

 Note
Make a note of your password and store it safely. If you 
forget your password, please contact customer support.

Timing options
Time base 1 0 … 3 … 6 … 9 … 12 … 15 … 18 … 21 … 24
Time  0:00 1:30 3:00 4:30 6:00 7:30 9:00 10:30 12:00 13:30 15:00 16:30 18:00 19:30 21:00 22:30  
Time base 2 … 6 … … 9 … … 12 … … 15 … … 18 … … 21 …
Time 0:00 6:00 7:00 8:00 9:00 10:00 11:00 12:00 13:00 14:00 15:00 16:00 17:00 18:00 19:00 20:00 21:00 22:00
Time base 3 … 4 … 8 … 10 … 12 … 14 … 16 … 18 … 20 … 22
Time 0:00 4:00 6:00 8:00 9:00 10:00 11:00 12:00 13:00 14:00 15:00 16:00 17:00 18:00 19:00 20:00 21:00 22:00
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4.8.3 Key lock

In the "Key lock" menu, you can assign and activate a password 
to key locks. If a key lock is active, you will be able use the "Prg" 
button to display the main menu from the default display and the 
"Alarm" button to display a pending alarm. The "Up", "Down" and 
"Enter" buttons are locked.

 Note
Make a note of your password and store it safely.

4.9 NightCooling
In the "NightCooling" menu, you can activate the "night cooling" 
function and select individual days of the week on which you wish 
the unit to cool in the morning.

 Note
We recommend that you activate night cooling and select 
every day of the week.

You can adjust the maximum air capacity for night cooling using 
the "Up" and "Down" buttons.

4.10 Interm.vent
In the "Interm.vent" menu, you can activate the "intermittent 
ventilation" function, set the duration of intermittent ventilation 
(tImpuls) in minutes and the air capacity as a percentage.

If this function has been activated and the unit is in "Auto" mode, 
you can then start intermittent ventilation by pressing the "Esc" 
button in the default display for 2 seconds.

Intermittent ventilation stops after the set "tImpuls" time has 
elapsed.

To stop intermittent ventilation before the set "tImpuls" time has 
elapsed, press and hold the "Esc" button.

4.11 Minimum vent.
In the "Min. vent." menu, you can activate the "minimum venti-
lation" function as well as set the duration and the minimum air 
capacity. This function reduces the air capacity to the specified 
level for the set period of time. This function is only available 
if the expansion board is installed and the button is connected.

4.12 FilterReset
In the "FilterReset" menu, you can reset the runtime for the new 
filter to 0 hours after replacing the filter.

4.13 Service
Access to the "Service" menu is only intended for qualified con-
tractors and is password-protected.

4.14 Master
Access to the "Master" menu is only intended for trained qualified 
contractors and is password-protected.

4.15 Info
In the "Info" menu, you will find information about the software 
and the boot and BIOS versions.

4.16 Lang.
In the "Lang." menu, you can select the language.

5. pLan network
If several units are integrated into a pLan network through the 
master programming unit, you can operate the selected unit from 
the master programming unit. You need to configure each unit 
separately.

To switch to a different unit, proceed as follows from the default 
display.
↑ 
 

	f On the master programming unit, press the "Up" but-
ton repeatedly until "Network" is displayed.

↵ 	f Press the "Enter" button.

↑ ↓ 
 

	f Press the "Up" or "Down" button repeatedly until the 
required unit number is displayed.

↵ 
 

	f Press the "Enter" button. The selected unit number is 
displayed under "Current unit".

Esc 
 

	f Press the "Esc" button. The default display of the se-
lected unit is displayed.

 Note
The number of the unit whose values are currently being 
displayed is always shown on the bottom left of the de-
fault display.

6. Switching the appliance off

!  Material losses
If you interrupt the power supply to the appliance, check 
that humidity protection is ensured for the building.

	f Switch the appliance OFF at the ON/OFF switch.
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7. Shutting down the system
We recommend running the appliance in fan stage 1, even during 
prolonged absence.

!  Material losses
If you interrupt the power supply to the appliance, check 
that humidity protection is ensured for the building.

If the appliance needs to be taken out of use for an extended 
period, disconnect it from the power supply.
	f Switch the appliance OFF at the ON/OFF switch.
	f Replace the filters.

8. Recommissioning

!  WARNING INJURY
If the unit is switched on without the air ducts connected 
and someone reaches through the air connectors into the 
unit, there is a risk of injury.
Do not commission the unit until the air ducts are firmly 
connected to it. 

!  Material losses
Never operate the unit without filters.

!  Material losses
Never operate the ventilation system if there are high 
levels of dust inside the building or outside, as this could 
block the filter. 

	f Check whether filters are fitted in the unit.
	f Check whether the condensate drain hose is damaged or 
kinked.
	f Switch ON the unit at the ON/OFF switch.

9. Maintenance, cleaning and care

 WARNING Electrocution
Disconnect the appliance from the power supply before 
carrying out work inside the appliance. Switch the ap-
pliance OFF at the ON/OFF switch. The ON/OFF switch 
disconnects the power supply at all poles.

!  Material losses
Never use abrasive or corrosive cleaning agents. A damp 
cloth is sufficient for cleaning the unit.

Maintenance by the user is limited to inspecting and replacing 
the filters, as required at specified intervals, and to cleaning the 
unit. Any other maintenance work may only be carried out by a 
qualified contractor.

9.1 Safety instructions
Operation of the door contact switch during cleaning and main-
tenance work is prohibited.

9.2 Opening the unit cover

!  CAUTION Injury
The unit cover swings down after unlocking. The cover 
has a high dead weight.
	f Position yourself so that you cannot be hit if the unit 
cover swings open inadvertently.
	f Support the unit cover with one hand while unlock-
ing it.

!  Material losses
Do not let the unit cover swing freely when opening it. 
Guide the unit cover with your hand.

Depending on the type of unit, the unit cover has two or three lift 
and turn latches. These latches must be opened with the security 
key.
	f Turn the lift and turn latches 180° anti-clockwise.
	f Carefully pivot the unit cover down.

9.3 Filter

Appli-
ance

Filter mat set Part 
number

Classification 
in accordance 
with ISO 16890

Quan-
tity

VRL-C 300 LTM dezent 300 FMS M5-2 237651 ePM10 > 50 % (M5) 2
LTM dezent 300 FMS M5-10 237652 ePM10 > 50 % (M5) 10
LTM dezent 300 FMS F7-2 237655 ePM1 ≥ 50 % (F7) 2

 LTM dezent 300 FMS F7-10 237656 ePM1 ≥ 50 % (F7) 10
VRL-C 625 , LTM dezent FMS M5-2 237661 ePM10 > 50 % (M5) 2
VRL-C 870 LTM dezent FMS M5-10 237662 ePM10 > 50 % (M5) 10

LTM dezent FMS F7-2 237665 ePM1 ≥ 50 % (F7) 2
LTM dezent FMS F7-10 237666 ePM1 ≥ 50 % (F7) 10

 LTM dezent FMS F9-1 237668 ePM1 ≥ 80 % (F9) 1

!  Material losses
Operate the appliance with at least the recommended 
filter class. Ensure that filters are fitted accurately so they 
can function properly.

Inspect the filters for the first time three months after commis-
sioning the appliance. You can lengthen or shorten the interval 
for inspecting filters depending on the level of contamination. 

When prompted to do so by a display message in the programming 
unit, replace the filters. Replace the filters annually. Always use 
original spare parts.
	f Switch the appliance OFF at the ON/OFF switch.
	f Open the appliance cover.
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1 Outdoor air filter
2 Extract air filter
	f Pull the outdoor air filter and the extract air filter downwards 
and out of the unit.

 Note
To prevent contact with harmful filter residues, package 
the dirty filters immediately. Dispose of the filters in ac-
cordance with local regulations.

 Note
Ensure that the direction of air flow through the filter is 
correct. The filters are marked with an arrow or the words 
"Clean Air Side". These marks indicate the installation 
position relative to the direction of the air flow.

	f Slide the filters into the unit so that the arrow or the wording 
"Clean Air Side" is facing towards the inside of the unit.
	f Use the tab on the filter guide to prevent the filters from slid-
ing out.
	f Close up the unit cover.
	f To lock the unit cover, turn the lift and turn latches 180° 
clockwise.
	f Switch ON the unit at the ON/OFF switch.
	f Order new filters in good time or purchase a filter 
subscription.

 Note
	f Record the filter checks and filter changes in the ap-
pendix of these instructions.

9.4 Cleaning the outside of the unit
Depending on the level of contamination, we recommend cleaning 
the unit at least once a year.
	f Clean the casing with a damp cloth.
	f If installed, clean the supply and extract air grilles.

9.5 Cleaning the inside of the unit
Depending on the level of contamination, we recommend cleaning 
the unit at least once a year.

 Note
When cleaning the unit, do not change the position of the 
sensors or the electrical connecting leads. Do not damage 
any components.

	f Open the appliance cover.
	f Clean the inside walls with a damp cloth.
	f If necessary, clean the fans and the heat exchanger with a 
vacuum cleaner.
	f Close up the unit cover.
	f To lock the unit cover, turn the lift and turn latches 180° 
clockwise.

10. Troubleshooting

 WARNING Electrocution
Disconnect the appliance from the power supply before 
carrying out work inside the appliance. Switch the ap-
pliance OFF at the ON/OFF switch. The ON/OFF switch 
disconnects the power supply at all poles.

10.1 Messages
The "Alarm" button reports accumulated fault and maintenance 
messages by permanently illuminating or flashing red.

To read messages, proceed as follows:

 	f Press the "Alarm" button.

↓ 
 

	f To display the first message, press the "Down" 
button.

↓ 
 

	f To display the next message, press the "Down" 
button.

Esc 
 

	f To switch to the default display, press the "Esc" 
button.

If the "Alarm" button is illuminated permanently, this indicates 
that there is a fault in one of the units in the pLan network. The 
affected unit is shown in the notification list. Call up the unit from 
the master programming unit. Display the message.

Acknowledging messages

 	f Keep the "Alarm" button pressed for approx. 
2 seconds.
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Guarantee
The guarantee conditions of our German companies do not 
apply to appliances acquired outside of Germany. In countries 
where our subsidiaries sell our products a guarantee can only 
be issued by those subsidiaries. Such guarantee is only grant-
ed if the subsidiary has issued its own terms of guarantee. No 
other guarantee will be granted.

We shall not provide any guarantee for appliances acquired in 
countries where we have no subsidiary to sell our products. 
This will not affect warranties issued by any importers.

Environment and recycling
We would ask you to help protect the environment. After use, 
dispose of the various materials in accordance with national 
regulations.

guARANTeeguARANTee
eNVIRoNMeNT ANd ReCYCLINgeNVIRoNMeNT ANd ReCYCLINg

10.2 Fault messages and maintenance messages

display text Fault effect Remedy

Filter dirty!  
 

Filter change required 
 

Maintenance 
information 

Replace the filters. 
Reset the filter 
runtime.

Maintenance re-
quired 

Maintenance interval 
required 

Maintenance 
information 

Maintenance by 
qualified contrac-
tor recommended

Outdoor air temp. 
sensor 

The sensor is faulty. 
Lead break on outdoor 
air temperature sensor.

The appliance 
shuts down.  

Notify your quali-
fied contractor. 

SUP temp. sensor 
 

The sensor is faulty. 
Lead break on supply air 
temperature sensor.

The appliance 
shuts down. 

Notify your quali-
fied contractor. 

ETA temp. sensor 
 

The sensor is faulty. 
Lead break on extract air 
temperature sensor.

The appliance 
shuts down.  

Notify your quali-
fied contractor. 

EHA temp. sensor 
 

The sensor is faulty. 
Lead break on exhaust 
air temperature sensor.

The appliance 
shuts down. 

Notify your quali-
fied contractor. 

Air flow monitor-
ing SUP 

No feedback from supply 
air fan. The fan is faulty. 
Cable/lead break.

The appliance 
shuts down.  

Notify your quali-
fied contractor. 

Air flow monitor-
ing ETA 

No feedback from ex-
tract air fan. The fan is 
faulty. Cable/lead break.

The appliance 
shuts down.  

Notify your quali-
fied contractor. 

Door open! 
Condens. level! 
Please check

The appliance cover is 
not properly closed.  

The appliance 
shuts down. 

Close the appli-
ance cover.  

 
 
 
 

Fill level of condensate 
pan has been reached. 
Condensate pump over-
loaded or faulty.

The appliance 
shuts down. 
 

Notify your quali-
fied contractor. 
 

Following units 
are OFFLINE! 
 
 

pLan network connec-
tion between the units 
is interrupted. Incorrect 
addressing of units and 
programming units.

  
 
 
 

Notify your quali-
fied contractor. 
 
 

Unit alarm: 
 
 
 
 
 

Fault in another unit in 
the pLan network. 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Call up the unit 
from the master 
programming 
unit. Display the 
message. Notify 
your qualified con-
tractor.

Fire! 
 
 

The "smoke alarm" input 
has responded. 
 

The appliance 
shuts down. 
 

Leave the building. 
If there is no fire, 
have the smoke 
alarm checked.

SUP temp. sensor 
Exp�Board 

Faulty sensor on exter-
nal hydraulic reheating 
coil.

The appliance 
shuts down. 

Notify your quali-
fied contractor. 

SUP frost risk 
 
 
 
 
 
 

The supply air tem-
perature has dropped 
permanently below 5 °C. 
Possible causes are a 
faulty exhaust air flap, 
a faulty bypass and a 
blocked extract air or 
exhaust air duct.

The appliance 
shuts down. 
 
 
 
 
 

Notify your quali-
fied contractor. 
 
 
 
 
 

Hydr. reheating 
Limit SUP MAX 
 
 
 
 

The set maximum supply 
air temperature down-
stream of the hydraulic 
reheating coil has been 
exceeded. The mixing 
valve on the reheating 
coil or a sensor is faulty.

The appliance 
shuts down. 
 
 
 
 

Notify your quali-
fied contractor. 
 
 
 
 

display text Fault effect Remedy

Cool. mod. fault! 
 
 
 
 
 
 

Fault in the internal 
safety chain of the cool-
ing unit. High or low 
pressure fault in the re-
frigerant circuit. There is 
a leak in the refrigerant 
circuit or the air routes 
are blocked.

The appliance 
shuts down. 
 
 
 
 
 

Notify your quali-
fied contractor. 
 
 
 
 
 

Outdoor temper-
ature <-25 °C. 
Shutdown to pro-
tect cooling unit. 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

The appliance 
shuts down. 
 
 
 
 
 

Wait until the 
outside temper-
ature has risen. 
Acknowledge the 
fault by pressing 
and holding the 
"Alarm" button for 
2 seconds. 

hx module fault ; 
hxmodule offline ; 
check hxmodule 
 

Communication fault 
between hx module and 
controller. Cable/lead 
break. The hx module is 
faulty.

The appliance 
shuts down. 
 
 

Notify your quali-
fied contractor. 
 
 

hx module 
frost risk ;  Sys. 
switched off for 
XX min. 
 

The application limit of 
the unit has not been 
reached. 
 
 

The appliance 
shuts down. 
 
 
 

The unit starts up 
again automati-
cally. The warning 
message is dis-
played again for 
information.

Some units have a fault indicator on the supply air side which 
illuminates red when there is a fault message or maintenance 
message. As a result you are able to detect faults occurring in 
units that are operated without a programming unit.

If you cannot remedy the fault, contact your qualified contrac-
tor. Give the number on the type plate to the qualified contractor  
(000000-0000-000000). The type plate is located on the control 
panel on the side of the appliance.
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FILTER INSPECTION LOG  
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FILTeR INsPeCTIoN LogFILTeR INsPeCTIoN Log

Filters in appliance

date Filter dirty Filter changed
Yes No Yes No
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 - L’appareil peut être utilisé par des enfants à 

partir de 8 ans, ainsi que par des personnes aux 
facultés physiques, sensorielles ou mentales ré-
duites, ou par des personnes sans expérience, 
s’ils sont sous surveillance ou qu’ils ont été 
formés à l’utilisation en toute sécurité de l’ap-
pareil, et s’ils ont compris les dangers encourus. 
Ne laissez pas les enfants jouer avec l’appareil. 
Ne confiez pas le nettoyage ni les opérations de 
maintenance réservées aux utilisateurs à des en-
fants sans surveillance.



Deutschland
STIEBEL ELTRON GmbH & Co. KG
Dr.-Stiebel-Straße 33 | 37603 Holzminden
Tel. 05531 702-0 | Fax 05531 702-480
info@stiebel-eltron.de
www.stiebel-eltron.de

Verkauf  Tel. 05531 702-110 | Fax 05531 702-95108 | info-center@stiebel-eltron.de
Kundendienst Tel. 05531 702-111 | Fax 05531 702-95890 | kundendienst@stiebel-eltron.de
Ersatzteilverkauf Tel. 05531 702-120 | Fax 05531 702-95335 | ersatzteile@stiebel-eltron.de

Irrtum und technische Änderungen vorbehalten! | Subject to errors and technical changes! | Sous réserve 
d‘erreurs et de modifications techniques! | Onder voorbehoud van vergissingen en technische wijzigingen!  | 
Salvo error o modificación técnica! | Excepto erro ou alteração técnica | Zastrzeżone zmiany techniczne i 
ewentualne błędy | Omyly a technické změny jsou vyhrazeny! | A muszaki változtatások és tévedések jogát 
fenntartjuk! | Отсутствие ошибок не гарантируется. Возможны технические изменения. | Chyby a 
technické zmeny sú vyhradené! Stand 9640

Australia
STIEBEL ELTRON Australia Pty. Ltd.
294 Salmon Street | Port Melbourne VIC 3207
Tel. 03 9645-1833 | Fax 03 9644-5091
info@stiebel-eltron.com.au
www.stiebel-eltron.com.au

Austria
STIEBEL ELTRON Ges.m.b.H.
Gewerbegebiet Neubau-Nord
Margaritenstraße 4 A | 4063 Hörsching
Tel. 07221 74600-0 | Fax 07221 74600-42
info@stiebel-eltron.at
www.stiebel-eltron.at

Belgium
STIEBEL ELTRON bvba/sprl
't Hofveld 6 - D1 | 1702 Groot-Bijgaarden
Tel. 02 42322-22 | Fax 02 42322-12
info@stiebel-eltron.be
www.stiebel-eltron.be

China
STIEBEL ELTRON (Tianjin) Electric Appliance 
Co., Ltd.
Plant C3, XEDA International Industry City
Xiqing Economic Development Area
300385 Tianjin
Tel. 022 8396 2077 | Fax 022 8396 2075
info@stiebeleltron.cn
www.stiebeleltron.cn

Czech Republic
STIEBEL ELTRON spol. s r.o.
Dopraváků 749/3 | 184 00 Praha 8
Tel. 251116-111 | Fax 235512-122
info@stiebel-eltron.cz
www.stiebel-eltron.cz

Finland
STIEBEL ELTRON OY
Kapinakuja 1 | 04600 Mäntsälä
Tel. 020 720-9988
info@stiebel-eltron.f i
www.stiebel-eltron.f i

France
STIEBEL ELTRON SAS
7-9, rue des Selliers
B.P 85107 | 57073 Metz-Cédex 3
Tel. 0387 7438-88 | Fax 0387 7468-26
info@stiebel-eltron.fr
www.stiebel-eltron.fr

Hungary
STIEBEL ELTRON Kft.
Gyár u. 2 | 2040 Budaörs
Tel. 01 250-6055 | Fax 01 368-8097
info@stiebel-eltron.hu
www.stiebel-eltron.hu

Japan
NIHON STIEBEL Co. Ltd.
Kowa Kawasaki Nishiguchi Building 8F
66-2 Horikawa-Cho
Saiwai-Ku | 212-0013 Kawasaki
Tel. 044 540-3200 | Fax 044 540-3210
info@nihonstiebel.co.jp
www.nihonstiebel.co.jp

Netherlands
STIEBEL ELTRON Nederland B.V.
Daviottenweg 36 | 5222 BH 's-Hertogenbosch
Tel. 073 623-0000 | Fax 073 623-1141
info@stiebel-eltron.nl
www.stiebel-eltron.nl

Poland
STIEBEL ELTRON Polska Sp. z O.O.
ul. Działkowa 2 | 02-234 Warszawa
Tel. 022 60920-30 | Fax 022 60920-29
biuro@stiebel-eltron.pl
www.stiebel-eltron.pl

Russia
STIEBEL ELTRON LLC RUSSIA
Urzhumskaya street 4,
building 2 | 129343 Moscow
Tel. 0495 7753889 | Fax 0495 7753887
info@stiebel-eltron.ru
www.stiebel-eltron.ru

Slovakia
STIEBEL ELTRON Slovakia, s.r.o.
Hlavná 1 | 058 01 Poprad
Tel. 052 7127-125 | Fax 052 7127-148
info@stiebel-eltron.sk
www.stiebel-eltron.sk

Switzerland
STIEBEL ELTRON AG
Industrie West
Gass 8 | 5242 Lupfig
Tel. 056 4640-500 | Fax 056 4640-501
info@stiebel-eltron.ch
www.stiebel-eltron.ch

Thailand
STIEBEL ELTRON Asia Ltd. 
469 Moo 2 Tambol Klong-Jik
Amphur Bangpa-In | 13160 Ayutthaya
Tel. 035 220088 | Fax 035 221188
info@stiebeleltronasia.com
www.stiebeleltronasia.com 

United Kingdom and Ireland
STIEBEL ELTRON UK Ltd.
Unit 12 Stadium Court
Stadium Road | CH62 3RP Bromborough
Tel. 0151 346-2300 | Fax 0151 334-2913
info@stiebel-eltron.co.uk
www.stiebel-eltron.co.uk

United States of America
STIEBEL ELTRON, Inc.
17 West Street | 01088 West Hatf ield MA
Tel. 0413 247-3380 | Fax 0413 247-3369
info@stiebel-eltron-usa.com
www.stiebel-eltron-usa.com

A 
34

82
48

-4
32

31
-9

64
1

4<AMHCMO=eiceic>


	Besondere Hinweise
	Bedienung
	Allgemeine Hinweise
	Sicherheitshinweise
	Andere Markierungen in dieser Dokumentation
	Maßeinheiten

	Sicherheit
	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Allgemeine Sicherheitshinweise
	Prüfzeichen

	Gerätebeschreibung
	Ausstattungsmerkmale und Funktionen

	Einstellungen
	Einschalten des Gerätes
	Bedieneinheit
	Betriebsarten
	Menüstruktur (Explorer)
	Hauptmenü
	Status
	Zeitprogramm
	Display
	Nachtkühlung
	Stoßlüftung
	Minimallüftung
	Filterreset
	Service
	Master
	Info
	Sprache

	Netzwerk pLan
	Gerät ausschalten
	Außerbetriebnahme
	Wiederinbetriebnahme
	Wartung, Reinigung und Pflege
	Sicherheitshinweise
	Gerätedeckel öffnen
	Filter
	Gerät außen reinigen
	Gerät innen reinigen

	Störungsbehebung
	Meldungen
	Störungsmeldungen und Wartungsmeldungen


	Kundendienst und Garantie
	Umwelt und Recycling
	Protokoll Filterkontrolle
	Special information
	Operation
	General information
	Safety instructions
	Other symbols in this documentation
	Units of measurement

	Safety
	Intended use
	General safety instructions
	Test symbols

	Appliance description
	Equipment features and functions

	Settings
	Switching the appliance on
	Programming unit
	Operating modes
	Menu structure (Explorer)
	Main menu
	Status
	Time program
	Display
	NightCooling
	Interm.vent
	Minimum vent.
	FilterReset
	Service
	Master
	Info
	Lang.

	pLan network
	Switching the appliance off
	Shutting down the system
	Recommissioning
	Maintenance, cleaning and care
	Safety instructions
	Opening the unit cover
	Filter
	Cleaning the outside of the unit
	Cleaning the inside of the unit

	Troubleshooting
	Messages
	Fault messages and maintenance messages


	Guarantee
	Environment and recycling
	Filter inspection log
	Remarques particulières
	Utilisation
	Remarques générales
	Consignes de sécurité
	Autres pictogrammes utilisés dans cette documentation
	Unités de mesure

	Sécurité
	Utilisation conforme
	Consignes de sécurité générales
	Label de conformité

	Description de l’appareil
	Caractéristiques d’équipement et fonctions

	Configuration
	Mise en marche de l’appareil
	Unité de commande
	Modes de fonctionnement
	Structure du menu (Explorer)
	Menu général
	État
	Programme horaire
	Écran
	Rafraîchissement de nuit
	Ventilation ponctuelle
	Ventilation minimum
	ResetFiltre
	SAV
	Maître
	Info
	Langue

	Réseau pLan
	Mise en arrêt de l’appareil
	Mise hors service
	Remise en marche
	Maintenance, nettoyage et entretien
	Consignes de sécurité
	Ouverture du couvercle de l’appareil
	Filtre
	Nettoyage extérieur de l’appareil
	Nettoyage intérieur de l’appareil

	Dépannage
	Messages
	Messages de dérangement et de maintenance


	Garantie
	Environnement et recyclage
	Consignation du contrôle des filtres
	Avvertenze speciali
	Uso
	Avvertenze generali
	Avvertenze di sicurezza
	Altre segnalazioni utilizzate in questo documento
	Unità di misura

	Sicurezza
	Uso conforme
	Istruzioni di sicurezza generali
	Marchio di collaudo

	Descrizione dell'apparecchio
	Dotazione e funzioni

	Impostazioni
	Accensione dell'apparecchio
	Unità di programmazione
	Modalità di funzionamento
	Struttura di menu (Explorer)
	Menu principale
	Stato
	Programma orario
	Display
	Raffr. nott.
	Ventilazione forzata
	Ventilazione minima
	Reset filtr
	Service
	Master
	Info
	Lingua

	Rete pLan
	Spegnimento dell'apparecchio
	Spegnimento del sistema
	Nuova accensione
	Manutenzione, pulizia e cura
	Avvertenze di sicurezza
	Apertura del coperchio dell'apparecchio
	Filtro
	Pulizia esterna dell'apparecchio
	Pulizia interna dell'apparecchio

	Risoluzione dei guasti
	Messaggi
	Messaggi di guasto e messaggi di manutenzione


	Garanzia
	Tutela dell'ambiente e riciclaggio
	Registro controlli filtri
	Zvláštní pokyny
	Obsluha
	Všeobecné pokyny
	Bezpečnostní pokyny
	Jiné symboly použité v této dokumentaci
	Měrné jednotky

	Zabezpečení
	Použití v souladu s určením
	Všeobecné bezpečnostní pokyny
	Kontrolní symbol

	Popis zařízení
	Specifikace vybavení a funkce

	Nastavení
	Zapnutí přístroje
	Obslužný díl
	Provozní režimy
	Struktura nabídky (Explorer)
	Hlavní nabídka.
	Stav
	Čas. program
	Displej
	Noční chlaz.
	Rázové větrání
	Minimální větrání
	Reset filt.
	Servis
	Master
	Informace
	Jazyk

	Síť pLan
	Vypnutí přístroje
	Uvedení zařízení mimo provoz
	Opětovné uvedení do provozu
	Údržba, čištění a péče
	Bezpečnostní pokyny
	Otevření víka přístroje
	Filtr
	Vnější čištění přístroje
	Vnitřní čištění přístroje

	Odstraňování poruch
	Hlášení
	Poruchová hlášení a hlášení o údržbě


	Záruka
	Životní prostředí a recyklace
	Protokol o kontrole filtrů
	Špeciálne pokyny
	Obsluha
	Všeobecné pokyny
	Bezpečnostné pokyny
	Iné označenia v tejto dokumentácii
	Rozmerové jednotky

	Bezpečnosť
	Použitie v súlade s určením
	Všeobecné bezpečnostné pokyny
	Kontrolná značka

	Popis zariadenia
	Špecifikácie vybavenia a funkcie

	Nastavenia
	Zapnutie prístroja
	Obslužná jednotka
	Prevádzkové režimy
	Štruktúra menu (Explorer)
	Hlavné menu
	Status
	Časový program
	Displej
	Nočné chladenie
	Nárazové vetrania
	Min. vetranie
	Reset filtra
	Servis
	Master
	Info
	Jazyk

	Sieť pLan
	Vypnutie prístroja
	Vyradenie z prevádzky
	Opätovné uvedenie do prevádzky
	Údržba, čistenie a ošetrovanie
	Bezpečnostné pokyny
	Otvorenie veka prístroja
	Filter
	Čistenie prístroja zvonku
	Čistenie prístroja zvnútra

	Odstraňovanie porúch
	Hlásenia
	Hlásenia porúch a hlásenia údržby


	Záruka
	Životné prostredie a recyklácia
	Protokol kontroly filtra
	Wskazówki specjalne
	Obsługa
	Wskazówki ogólne
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Inne oznaczenia stosowane w niniejszej dokumentacji
	Jednostki miar

	Bezpieczeństwo
	Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	Ogólne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Znak kontroli

	Opis urządzenia
	Cechy wyposażenia i funkcje

	Nastawy
	Włączanie urządzenia
	Panel obsługowy
	Tryby pracy
	Struktura menu „Eksplorator”
	Menu główne
	Stan
	Program czasowy
	Ekran
	Chłodzenie nocne
	Przeciąg
	Minimalna wentylacja
	Filtr reset
	Serwis
	Wiodąca
	Informacje
	Język

	Połączenie z siecią pLan
	Wyłączanie urządzenia
	Wyłączenie z eksploatacji
	Ponowne uruchomienie
	Konserwacja i czyszczenie
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Otwieranie pokrywy urządzenia
	Filtry
	Czyszczenie urządzenia z zewnątrz.
	Czyszczenie urządzenia wewnątrz

	Usuwanie usterek
	Komunikaty
	Komunikaty o usterce i przeglądzie


	Gwarancja
	Ochrona środowiska naturalnego i recycling
	Protokół kontroli filtrów
	Különleges tudnivalók
	Kezelés
	Általános tudnivalók
	Biztonsági tudnivalók
	A dokumentumban használt egyéb jelölések
	Mértékegységek

	Biztonság
	Rendeltetésszerű használat
	Általános biztonsági tudnivalók
	Tanúsítvány

	Készülékleírás
	Felszereltség és funkciók

	Beállítások
	A készülék bekapcsolása
	Kezelőegység
	Üzemmódok
	Menüstruktúra (Explorer)
	Főmenü
	Állapot
	Időprogram
	Kijelző
	Éjsz. hűtés
	Kénysz.sz.
	Min.szellőzés
	Szűrővissz.
	Szerviz
	Mester
	Infó
	Nyelv

	pLan hálózat
	A készülék kikapcsolása
	Üzemen kívül helyezés
	Újbóli üzembe helyezés
	Karbantartás, tisztítás és ápolás
	Biztonsági tudnivalók
	A készülékfedél felnyitása
	Szűrő
	A készülék külsejének tisztítása
	A készülék belsejének tisztítása

	Üzemzavar-elhárítás
	Üzenetek
	Hibaüzenetek és karbantartási üzenetek


	Garancia
	Környezetvédelem és újrahasznosítás
	Szűrőellenőrzési jegyzőkönyv
	特殊提示
	操作
	一般提示
	安全提示
	本文档中的其他标记
	尺寸单位

	安全
	按规定使用
	一般安全提示
	检测标志

	设备说明
	设备特征和功能

	设置
	开启设备
	控制面板
	运行模式
	菜单结构 (Explorer)
	主菜单
	Status（状态）
	Time program （时间程序）
	Display（显示屏）
	NightCooling （夜间制冷）
	Interm.vent （急速通风）
	最小通风量
	FilterReset（过滤器复位）
	Service（服务）
	Master（主设备）
	Info（信息）
	Language（语言）

	pLan 网络
	关闭设备
	停止运行
	重新启动
	保养、清洁和维护
	安全提示
	打开设备盖
	Filter（过滤器）
	清洁设备外部
	清洁设备内部

	故障排除
	通知
	故障消息和保养消息


	质保
	环境和回收
	过滤器检查情况记录

